
B o k e i i s  dag*.
I  december m&nad infaller en av esperantisternas sto ra 

hogtidsdagar, bokens dag. Den firas s& n a ra  inp& den 15 
december, som lokala forh&llanden gora det mojligt. Den 
15 december a r  doktor Ludvig Zamenhofs fodelsedag, och 
Bokens dag a r  en hyllning till hans minne, helt i linje med 
det verk esperantospr&kets fader givit oss i arv. E t t  spr&k 
lever s itt hogsta  liv p& bokens blad, nej, p& bockem as 
blad. Det galler ej a t t  skaffa  fram  en volym hur tegel- 
stensstor den m& kunna bli, det galler a t t  skaffa  fram  
bocker, och m&nga bocker, i alla de tusen fack, i vilka 
m anniskor odla sina intressen. D arfor a r  den propaganda 
for Boken med s to rt B, som esperan tisteraas Bokens dag 
utgdr, s& vik tig  och den form  de valt for a t t  f ira  dagen 
s& rik tig . V arje esperan tist koper den dagen m inst en ny 
esperantobok.

*
D etta  a r  den v ik tigaste program punkten och den delen 

av program m et a r  lika la tt  a t t  fullgora fd r den isolerade 
esperantisten  som for den som h ar tillfalle a t t  sam m an- 
tra ffa  med andra till festlig  sam varo p& hogtidsĵagen.

Ske allts&. M e n .. s&ger lasekretsen, v ar ska vi i &r 
finna den nya boken ? — P& den fr&gan ge v&ra annons- 
spalter i dag besked. — A nta le t n y a  bocker ŭ r in te s&

FrĜn en utstail- 
ning (se Sunds- 
vall sid. 88.)

sto rt —. Nej, tyvarr, men observera, a t t  s&dana in te sak- 
nas, och en enda ny esperantobok a r  en sto r sak  i dessa 
tunga dagar. Men m ark  a t t  med en ny bok m enas inte 
ovillkorligen en n y try ck t bok. Det galler n&rmast en ny 
bok p& din egen hylla. Och d& kanske a t t  v&ra boklistor 
annu ha n y tt a t t  bjuda p&.

P K E N U M E B A T I O N S A N M Ĵ L I j A N .
E tt  n y tt &r stundar. Ar.1945 skall Svenska Esperanto- 

Tidningen kom m a med sin 33-e &rg&ng, och redan d e tta  
enkla meddelande a r  en s to r sak, om m an bet&nker de 
sv&righeter, som esperantororelsen h a r a t t  k&mpa med.

V&rt lofte a t t  kom m a baserar sig nu som alltid p& v&r 
vissa forhoppning a t t  v&r trogna lasekrets in te skall svi- 
k a  oss och in te  bara  in te svika oss u tan  ŭven forhj&lpa oss 
till nya lasare och abonnenter. Som vanligt begara vi 
t.o.m. annu m er av v&ra vanner. Vi begara deras ak tiv a  
m edverkan i spalterna, och h a r  ŭro vi skyldiga a t t  i den- 
na  anm&lan for 1945 inflika e t t  tack  for all hj&lp imder 
1944.

V&rt program  for 1945 blir detsam m a som tidigare. Vi 
skola vara  organ for Svenska E speranto-Forbundet och 
foljaktligen deltaga i forbundets alla arbeten  som for- 
m edlare av rap p o rte raa  utifr&n och meddelanden inifr&n 
centrum  och ut&t sam t givetvis deltaga i propagandan fdr

esperantospr&kets utbredning. D artill hoppas vi kunna 
bjuda p& s& m ycket litter&rt esperantogods, som v&rt ty- 
v&rr alltj&mt ganska knappa utrym m e medger, och vi 
&mna 1945 t.o.m. kom m a med en liten nyhet, n&mligen 
en foljetong, och for den ha vi valt en av den k&nde es- 
perantoveteranen Hj. Dahlĉn gjord  overs&ttning av dr 
W allquists (”Lappm arksdoktorn” ) skildringar av en 1&- 
kares upplevelser i den svensk-norska gr&nsbygden.

P renum erationspriset blir for kommande &r detsam m a 
som hittills, eller kronor 4:—. Med d e tta  num m er foljer 
e tt inbetalningskort, och vi veta a t t  expeditionen &r m er 
&n tacksam  om d e tta  ins&ndes om edelbart eller &tmins- 
tone fore &rets slut. Om s& sker, besparas expeditionen en 
m yckenhet ex tra  arbete och dyrbar tid, som k  a  n anv&n- 
das for andra  vik tiga uppgifter.

R e d .
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La mondlingva problemo.
De D oktoro B jorn  Collinder, profesoro  de finno-ugraj lin- 
gvoj ĉe la  un iversita to  de U psala, Svedujo.

(L a sveda u n iv e rsita ta  profesoro B jorn  Collinder 
es tas  unu  el la  plej le r ta j ”all round”-lingvistoj de 
la  n una  tem po. ĉ i suba artikolo , v e rk ita  de li, ape- 
ris  .en la  ok to b ra  num ero de la  sveda popolinstru- 
is ta  gazeto, sed ce rte  lia j v idpunkto j in te resas  m ul- 
ta jn  aliajn .)

L a D iaĵo es tas  enviema, d iras H erodotos. T iu sam a ĝe- 
n e ra la  ideo subestas kiel bazo de la  a n tik v a  legendo sem- 
ida p ri la  B abela konfuzo, sed en la  apliko de la  super- 
s tiĉ a  penso verŝa jne  kom unehom a trov iĝas profunda sa- 
ĝo. Se la  homoj havus okazon unuigi s ia jn  fo rto jn  en sen- 
ĉesa kunlaboro, nenio estus al ili m alebla. L a  enviem a Di- 
ajo  ne vidis por si alian  vojon ol d ispartig i la  hom aron, 
k a j la  plej efika  rim edo por tio estis depreni de la  homoj 
ilian  kom unan lingvon, po r ke ili ne povu kom preni im u la  
alian. L a  n a tu rd o tita  unueco k a j la  h istorie  don ita  disiĝo de 
la  hom aro, la  nem ezureblaj ebloj, k iu jn  donas la  hom a la- 
boro aŭ  povus doni, se n u r  kuniĝus la  fo rto j a n s ta ta ŭ  dis- 
iĝi k a j tu m iĝ i k o n tra ŭ  si reciproke, la  u n u ig a n ta  k a j dis- 
ig a n ta  potenco de la  lingvo: ĉio tio  ricevis k larb ildan  es- 
prim on en la  m allonga rak o n to  p ri la  tu ro  Babela.

L a hom aro  an k o raŭ  nun  e s ta s  su b m etita  al la  B abela 
konfuzo. M ultaj ne r im a rk a s  k iel m alu tila  k a j m alinda 
e s ta s  tiu  konfuzo. Hi ne havas sufiĉe da  fan taz io  por povi 
im agi a l si pli bonan ordon de aferoj.

E n  n ia  lando tiu  opinio estas tre  o rd in ara  ke la  de- 
m ando p ri in terkom preniĝo kom unehom a es tu  so lvata  en 
t ia  m aniero  k e  ĉiuj hom oj le m u  la  an g lan  lingvon. Mi 
k red as  tam en  ke m i povas ce rtig i ke tiu  ĉi opinio estas 
m alm ulte  d isv astig ita  en la  angle p a ro la n ta  mondo. K iam  
la  m ondlingva dem ando estis d isk u ta ta  siatem pe en la  Ld- 
go de N acioj, rekom endis la  ang lan  lingvon n u r la  repre- 
zen tan to j de Svedujo k a j de N orvegujo, dum  k o n traŭ e  
anglo pledis por esperanto .

Je  su p ra  v id a ĵa  vido la  penso p ri la  an g la  kiel la  unu- 
iga  lingvo de la  tu ta  mondo ŝa jn as  havi bonajn  m otivojn. 
L a  ang la  iam an iere  estas ja m  mondlingvo, aŭ  se oni tion  
p re fe ras: la  m ondlingvo a n ta ŭ  ĉiuj a lia j. Cin paro las 
proksim um e du cen t milionoj da hom oj k a j ĝi es tas  stud- 
a ta  en la  supera ĵ lernejoj ĉ irk aŭ  la  tu ta  tero . Ĝi es tas  la 
lingvo de la  m arvetu rado  k a j de la  m ondkom erco. Kiel 
lingvo de la  diplom aro ĝi es tas  ja m  p re ta  fo rpren i la  fran - 
can. P o s t la  n una  m ondm ilito ĝi a tingos pozicion anko raŭ  
pli fo r ta n  ol pli frue.
L a facile lernebla . . .

A1 ĉio ĉi tio  oni ku tim as a n k a ŭ  aldoni la  elokventan  a r- 
gum enton  ke  la  an g la  e s ta s  lingvo facile lernebla. Enes- 
ta s  ja  iom  da senco en tiu  aserto . Tiel n o m atan  ang lan  
lingvon m aris tan , per k iu  oni povas m alperfek te  —  ho 
kiel m alperfek te  — trov i vojon en frem daj havenoj, oni 
le m a s  sufiĉe rapide. Sed se oni volas lerni legi ang la jn  
librojn, oni pli-m alpli fru e  —  eble n u r  post m u lta j ja ro j 
d a  studado  —  konscios ke  la  an g la  v o rttrezo ro  e s ta s  ne- 
m ezurebla. P aro li angle tiom  bone k e  oni povas valorig i 
sian  opinion en debato k u n  angloj aŭ  am erikanoj, tio  es- 
ta s  a rto , m a js tr a ta  n u r de m inim um e m alg ran d a  p a rto  
f ra k c ia  el tiu j k iu ĵ p rok lam as en tie l k redocerta  m aniero  
ke  la  an g la  devas fa riĝ i la  mondlingvo. K aj sk rib i ion en 
tie l bona an g la  lingvo ke ĝi povas es ti p resa ta , tion  ne 
tr e  m u lta j svedoĵ kapab las. E ĉ la  specialistoj, k iu j dediĉis 
s ian  tu ta n  vivon a l studado de la  an g la  lingvo, devas lasi 
a l ennaskulo  kon tro li k a ĵ k o rek ti tion  k ion ili skribis, an- 
ta ŭ  ol ili r isk as  doni ĝ in  a l presejo . Cion konsideran te  oni 
povas d iri k e  la  an g la  lingvo ne n u r  e s ta s  m alfacila  por 
lem i: en la  p rak tik o  m on triĝ is neeble lem i ĝ in  al homo, 
k iu  ne hav is okazon vivi m u lta jn  ja ro jn  en  angle parolan- 
t a  lando.

N un  la  servem aj p ledanto j po r la  an g la  kom preneble 
respondas, ke nepre  ne e s ta s  necese lem i la  ang lan  ling- 
von perfek te ; sufiĉas se oni povos m alp erfek te  sin kom - 
prenigi. Nu, se n u r tie l sim pla estu s la  afero! Sed nun  es- 
ta s  ja  tam en  fak to , ke  g ran d a  p a rto  de la  in terpopola in- 
te rrila tiĝ ad o  ko n sis tas  el tra k ta d o j k a j debatoj, en k iu j 
in te reso  s ta ra s  k o n traŭ  in tereso  aŭ  opinio k o n tra ŭ  opi- 
nio. E ĉ  tiu j, a l k iu ĵ m ankas ĉia sperto  de in terpopola kun- 
estado, sendube povis el s ia  hejm -areno  observi, ke oni

p refere  ne sendas a l v ivg ravegaj tra k ta d o j reprezen tan- 
to jn , k iu j ba lbu tas k a j lispas k a j fuŝparo las k a j k iu j ne 
povas respondi sen p ro k raste  kon traŭ d iro n  sed n u r ka- 
pab las en ŝanceliga k a j pli-m alpli nekom prenebla m ani- 
ero an taŭ leg i la ŭ  m anuskrip to . Ciu homo scias, ke tia j 
p ledanto j m albone sukcesas a n ta ŭ  kontraŭulo, k iu  havas 
en s ia  povo la  parolon. K aj laŭ  t ia  sam a m aniero oka- 
zus al la  plej m u lta j el la  svedaj p robata lan to j de la  ang- 
la  lingvo, se ili devus efektiv igi en ago s ian  doktrinon. 
T am en m u lta j el ili stud is dum  dekoj da ja ro j la  ang lan  
lingvon.
Im agu al vi . . .

N i ĉiuj aŭ sk u ltis  en foiroj ek s te rlan d a jn  c irk o artis to jn  
k a j ĉa rla tano jn , k iu j paro laĉis n ian  g ep a tran  lingvon en 
m aniero , k iu  ĉiam  efikis ridinde k a j foje vere abom ene. 
Im ag u  al vi tia n  hom on v es titan  en ĵak e to  k a j s tr ia  pan- 
ta lono  fa r i emocie solenan o ra to ra ĵo n  ĉe la  tom bo de he- 
roo, tia m  vi havos a lm enaŭ  konjek ton  p ri tio, kiel anglo 
sen tas en sia animo, k iam  o rd in ara  svedo in s tru ita  — eb- 
le precize unu el tiu j k iu j plej fervore in sistas  ke la  ang la  
es tu  a k c ep tita  kiel m ondlingvo — paro las la  an g lan  ling- 
von ĉe ia  solena okazo.

K aj tam en  ni ĉiuj kom prenas ĉion kion d iras la  ĉarla- 
tano! (L a anglo ne es tas  en la  sam a feliĉa situacio, aŭs- 
k u lta n te  aŭ  pen an te  aŭsku lti la  ang lan  o ra to ra ĵo n  de 
verm landa a ŭ  sm olanda p arto p ren an to  de bankedo.) Sek- 
ve ludas rolon an k a ŭ  d iversaj aliaj c irkonstancoj ol n u r 
m alperfek te  kom prenigi sin. Oni devas an k aŭ  esprim i sin  
iom agrade korek te . K aj en la  k o re k ta  prononco, la  ko- 
r e k ta  elekto de vorto j, la  k o re k ta  vortordo, enhaviĝas 
m ulto  d a  subtilaĵo ĵ, k iu j a l la  eksterlandano  estas p res- 
k a ŭ  nea tingeb laj sed por la  ennaskulo estas sa tu r i ta j  per 
sen tvaloro j a lm enaŭ tie l ke lin dolore im presas aŭ  ten - 
ta s  la  m okrideto  p resk aŭ  ĉio kio deflankiĝas fo r de la  
korekteco. Vi alm enaŭ  iufoje sen tis  indignon pro ia  g ra -  
v a  lingva e raro  en sveda g aze to ?  E n  A nglujo oni zorg- 
em e g ard k o n tro las  la  ĝ u s ta n  uzadon de la  g e p a tra  ling- 
vo, k a j oni e s ta s  m ulte  pli sen tem a p ri deflankiĝoj for de 
la  bona lingvouzo ol ni svedoj k u tim as esti. T iu penso 
ke la  ang lan  lingvon povus uzadi k a j m isuzadi la  popol- 
gen to j de la  tu ta  mondo efektive ne havas do m ulte da 
allogo por la  angloj mem, eĉ se ili ŝ a ta s  vidi ke  ilia ling- 
vo e s ta s  s tu d a ta  en ĉiuj landoj de la  mondo.
A lia penseksperim ento.

T iu  penso an k a ŭ  ne povas es ti a lloga por tiu j, k ies ge- 
p a tra  lingvo e s ta s  la  germ ana, la  fra n c a  aŭ  la  ru sa . A1 
ĉiuj tiu j g ran d a j nacioj sendube estus sento  netolerebla, 
se ilia j g e p a tra j lingvoj estus flankenŝov ita j favore a l la  
angla. Sim pla penseksperim ento  povu evidentigi kiel ka- 
r ik a tu re  m a lju s ta  efektive es tas  t ia  solvo de la  dem ando 
m ondlingva. N i pensu ke post tiu  ĉi m ilito oni kolektos 
sin  ne ĉ irk aŭ  unu sed ĉ irk aŭ  du mondlingvoj. U nu  kom - 
preneble estos la  angla, la  a lia  estos, ni diru, la  fra n ca  
(aŭ  la  ru s a  aŭ  la  g erm an a  aŭ  la  h in a ). N u r tiu j du ling- 
voj ra j te  povos esti u z a ta j en in te rn ac ia  in te rrila tiĝo . Sed 
a l tio  estos lig ita  la  kondiĉo ke  la  angle p a ro la n ta j na- 
cioj devas a n ta ŭ  forum o in te rn ac ia  uzi la  fra n c a n  ling- 
von k a j la  france p a ro la n ta j nacioj la  anglan . Hi havos 
m a lg raŭ  tiu  ĉi kondiĉo tre  fav o ra ta n  situacion, ĉ a r  ĉiuj 
aliaj devas lern i du frem d ajn  lingvojn, dum  ili k o n traŭ e  
fo rsavas sin  per n u r unu. T iuĵ k iu j subm etas sin  a l la  klo- 
podo le m i ne sole la  an g lan  sed an k a ŭ  la  fran can  pcvos, 
en vero, p rave postu li ke la  fa v o ra ta ĵ nacioj ne eksp luatu  
sian  pli fo rta n  situacion  lingvan laŭ  tu te  f ra k a s a n ta  m a- 
niero.

Cu iu k redas ke t ia  aranĝo  de la  afero j estus ap ro b ita  
de tiu j k ies g e p a tra j lingvoj e s tu s  ak cep tita j kiel m cnd- 
lingvoj ?

L a opinio, ke ĉe in te m a c ia  in terŝanĝo  de pensoj ne te- 
m as p ri io a lia  ol in terkom preniĝ i, e s ta s  ja  en si san a  k a j  
ĝusta . L a eraro  de la  kalku lo  es tas  n u r  ke tio neniel po- 
vos efektiviĝi, dum  oni obstinas vo lan te superig i iun  el la  
nacia j lingvoj al la  ran g o  k a j digno de la  kom una lingvo 
de la  tu ta  hom aro. N ac ia  lingvo ne povos fa riĝ i mond- 
lingvo se ĝi ne alpaŝos ĉiu jn  a lia jn  lingvojn  naciajn , k a j 
p ri tio, kom preneble, ne povas esti diskuto, ĉiukaze ne en 
n ia  epoko.
L a  la tin lingva epoko.

D um  la  la tino  estis  la  lingvo de la  instru itu lo j k a j de 
la  eklezio rom kato lika  k a ĵ de la  d ip lom ataro , la  situacio
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estis tu te  alia. L a la tino  es ta s  nenies g e p a tra  lingvo. N e- 
n iu  nacio havis la  ra jto n  lu d i m a js tro n  po r la  aliaj, k iam  
tem is p ri la  buŝa  aŭ  sk rib a  uzo de la  latino, k a j neniu  
sen tis  sin  ofendita , m in ac ita  n ek  m a lju s te  t r a k t i t a  pro 
tio  ke  a lia j paro lis la  la tin o n  iom  alim aniere  ol li m em . 
K iam  la  la tino  estis plej v ivoforto  k a j fa ris  la  p lejm ulton  
da utilo  kiel lingvo in tem ac ia , oni an k aŭ  ne estis p edan te  
postu lem a ke ĉiuj devas sk rib i k a j paro li sam e kiel Cicero 
k a j  C aesar.

R evenu a l la  la tino .
P o r  k e  la  m ondlingva dem ando povu solviĝi n i devas 

reveni al tiu  situacio  de la  afero j. E n  la  n u n a  tem po ne 
ĉiuj, k iu j bezonas in te rkom pren iĝ i kun  hom oj ek s te r  la  
p ro p ra  kom uneco lingva, h av as  tem pon k a j m onon por 
oferi m u lta ĵn  ja ro jn  al lingvostudado. Tio kion  ni nun  be- 
zonas est# s la tino  sim plig ita , lingvo rac ie  ad ap tita , k iu  
konservas la  la tin o -g rek an  v o rttrezo ro n  ja m  in te m a c ia n  
k a ĵ k iu  e s ta s  sam tem pe tie l sim pla k a j reg u la  k e  ĉiu a jn  
povas lern i ĝ in  en la  popollem ejo. Feliĉe ni posedas tia n  
lingvon. Ĝi es tis  en  uzado dum  57 ja ro j en p re sk a ŭ  ĉiuj 
landoĵ k a j h av as ja m  am pleksan  lite ra tu ro n  en orig inalo j 
k a j  trad u k o j. Ĝi abunde m o n tris  sian  uzeblecon k a j vivo- 
povon. F a r ita j  provoj ev identig is ke  ĝi k ap a b la s  redoni 
ĉ ia jn  d isting iĝo jn  k a j nuanco jn  de la  pensoj k iu j povas 
aperi en  la  in te m a c ia  kunvivado. E n  m u ltn o m b ra j kon- 
g reso ĵ oni hav is v ig la jn  d isku to jn  k a j  p as ia ĵn  debato jn  
en  tiu  ĉi lingvo, k a j m u lta j hom oj p rezen tis  en  tiu  ĉi lin- 
gvo fm ponan elekventecon.

K o n traŭ s t a ra n to j.
Se la  mondo ne es tu s  r e g a ta  p er tie l m a lm u lta  saĝo, 

kiel ĝi fa k te  es tas , esperan to  ja m  nun  es tu s  enkonduk ita  
en la  lem ejo jn  de ĉiuj landoj de la  te ro , k a j la  m ond- 
lingva problem o es tu s so lvita. Ke tie l ne fa riĝ is  dependas 
tam en  p a r te  de tio  k e  m ank is ne la  kono sed la  bona vo- 
lo. K iam  la  dem ando p ri rekom endo de esperan to  po r en- 
konduko en la  le ra e jo jn  estis  d isk u ta ta  ĉe la  L igoj de N a- 
cioĵ, la  fra n c a  re g is ta ro  m alebligis pozitivan  solvon, ĉ a r  
ĝi tim is ke esperan to  povus k o n tra ŭ i a l la  fra n c a  la  ra n -  
gon de la  lingvo de la  diplom atio.

L a  plej m u lta  k o n tra ŭ s ta ro  al esperan to  ta m en  b azas 
su r  m alsciado k a j  an taŭ juĝo j. K aj bedaŭrinde ĉe tio  m ul- 
ta j  lingvisto j — tu te  ne ĉiuj —  havis m a lu tilan  influon. 
K elkaj el ili k o n traŭ d iris , ke  lingvo el la  tipo  de esper- 
an tp  povus en tu te  funkcii. T ia j a se rto j, kom preneble, fa - 
las te re n  pro la  tro m b o n fan fa ro ĵ de la  p ra k tik a  sperto . 
N eniu  k iu  ĉeestis esperan tokongreson  povas serioze in- 
s is ti ke esperan to  ne funkcias.

E k z is ta s  an k a ŭ  lingv isto j, k iu j principe ap robas espe- 
ran to n , sed opinias ke  ĝi su feras  de d ifek to j en la  detalo j 
k a j devas esti rek o n stru ita . Mi zorge observadis tiu n  lin- 
gvokritikon  k a ĵ devas bedaŭrinde diri tiu n  prijuĝon, ke 
ĝi e s ta s  plene nefru k to d o n a  k a j en tu te  d e traem a , m al- 
g ra ŭ  k e  ĝi kom preneble ĝenera le  devenis el la  plej bona 
intenco. Ciuj lingvoĵ havas s ia jn  n ep e rfek ta ĵo jn  k a j m an- 
kojn, ne escep tan te  esperan ton . Sed k iu j volas in sisti ke  
esperan to  es tu s m issukcesa k a j ke ĝ i es tu s verko  de di- 
le tan to , tiu j m a ltra fa s  la  celon. E sp eran to  e s ta s  —  tion  
pli fru e  a te s tis  k o m p e ten ta ĵ lingv isto ĵ —  gen ia  verko  de 
r |ĉ e d o tita  filologo, k iu  oferis la  plej bonan p a rto n  de sia  
vivo po r ĝ in  elpensi, elform i k a j perfek tig i.

P o s t d e ta la  ekzam enado
de Ido, O ccidental, N ovial k a j L atino  sine reflex i- 
one, la  laŭnom e plej k o n a ta j k o n k u ran to j de espe- 
ran to , m i r a j ta s  elparoli kiel m ian  opiriion, k e  ili ĉiu ĵ es- 
ta s  konsiderinde m alsupera j a l esperan to . Ido ce tere  es- 
ta s  n u r  d ia lek to  de esperan to . O ccidental e s ta s  pli facile 
k o m p ren a ta  sen studado  ol esperan to , kondiĉe ke  oni m aj- 
s t r a s  ja m  la  fran can , an g lan  k a ĵ germ anan , sed ĝ i ce rte  
e s ta s  senkom pare m ulte  pli m alfac ila  po r paro li k a j sk ri- 
bi. N ovial e s ta s  k o n s tru ita  de m ondfam a lingvisto, sed 
m ia opinio e s ta s  ke, se aŭ  esperan to  aŭ  N ovial estu  
s ta m p ita  kiel d ile tan ta ĵo , ce rte  neniel estos esperan to .

Se oni dem andas m in k iam an iere  la  m ondlingva dem an- 
do es tu  solvita, m i respondas: Ĝi ja m  e s ta s  so lv ita . L a 
problem o es tas  n u r  igi la  solvon ak c e p tita  de la  potenc- 
uloĵ.

B jom  Collinder. 
(E1 la  sveda tra d u k is  P a u l  N y l ĉ n . )

V e r d s te la n o  e n  v e r d a
u n ifo r m o .
(Ie  en  la  e k s tre m a  ark ipelago .)

E n  decem bro 1944.

Iun  m ildsunan  sep tem b ran  tag o n  alvenas le tero  de Mi- 
litpoŝto, M a ris ta ro : ” . . . vi e s tas  v o k ita  p o r 120-taga mi- 
litservo  ekde . . . en . .

E llitiĝo  je  la  5-a m atene . L a  aŭtobuso fo r de S tokhol- 
m o je la  6-a horo. P o s t duhora  skuado en aŭtobuso plen- 
p lena de un ifo rm ito j k a j uniform otoj ni alvenas al iu v in t- 
r a  haveno. Surŝipiĝo. T rih o ra  s ta ra d o  su r ferdeko en tr a -  
blovo. Jen  ni alvenis al la  kom panio. N ia  k ap itan o  — nask - 
i ta  en K an sas C ity  —  p rezen tas  sin. Sam e fa ra s  leŭ tenan- 
to. Suboficiro a lp aro las  n in  ĝentile : bonvolu viciĝi po du. 
Bonvolu ekm arŝi. P re fe re  kom encu p e r la  m a ld e k s tra  pie- 
do . .  K aj m m, ”laŭ  la  ordono de 1’ K om paniestro , n i m an- 
ĝos lunĉon . .”

N i p rovas la  novan, verd an  uniform on.
M otorboato  v e tu rig a s  dekon da novicoj a l dusem ajna  

m ilitlem ejo . E1 la  deko du es tas  p u ra j svedoj. L a  re s to  
re k ru tiĝ is  el anglo, germ anoj, holandano, islandano, ita -  
lo, rum ano, ruso. T ri en n ia  grupo es ta s  inĝenieroj, t r i  ko- 
m erc is ta j ĉefoj, unu  p as tro , unu  pianvirtuozo, unu  ĉefvio- 
lonisto  k a j un u  redak to ro .

N ia  k ap itan o  (en la  civila vivo ĉefinĝeniero) a lparo las 
n in : ”m iaj s in jo ro ĵ” . .

N i de ĵo ras en fo ra , izo lita  senhom a insulo. D ek ŝafo ĵ 
trov iĝas tie  (sen ŝa fis to !), ĉashundo ”Seppi” (a p a rte n in ta  
al m urdin to , k iu  nun  e s ta s  in te rn ig ita  en frenezulejo) k a j 
ĉarm a, h e lg riza  k a to  ”L o tta ” (kruciĝo in te r  a n g o ra  k a j 
k u tim a  k a tra s o j) .  L a  m o lh a ra  hejm ano  k ap fro te  bonven- 
igas n ia jn  k ru ro jn , k ia m  ni envenas dom en n o k te  jen  je  la  
la ,  je n  3a, jen  5a m a ten e  . . . .

N i ra p o r ta s  p ri flugm aŝinoj k a j ŝipoj. Iu fo je  savas es- 
to n a jn  ŝiprom pito jn . Ia m a j m in istro , d irek toro , oficiro, k i- 
u j alvenas en d isŝ irita j vestq j, foje en n u ra  ĉemizo. H ia 
n u ra  v e tu rp ro v izo : cigaredo  k a j kon jako . A lia  grupo 
kun h av as m an ĝ a ĵo n  n e tu ŝitan . Ili ne k u raĝ is  m anĝi — 
pro m anko  de akvo. Oni ne volis k resk ig i la  sen ton  de 
soifo. N ia j sav ito j avide tr in k a s  v arm an  ĉokoladon de 
svedaj soldatoj. Hi ne havis okazon por tio  dum  kv in  m i- 
litja ro j . .

Iu fo je  ne a lvenas la  ŝipeto de 1’ rifuĝ in to j. Sole botel- 
poŝto. K ian  traged ion  povas enhavi sim pla botelo p o r bie- 
ro  aŭ  lim onado: ” . . .  . A fab la  elfiŝinto de ĉi botelo bon- 
volu tran ssen d i n ian  la s ta n  sa lu ton  al n ia j parenco j en
E stonio, u r b o ___ s t r a t o ------- n - r o ------- P re ĝ u  p o r n ia j
an im oj!”

Je n  sunleviĝo o rum as ĉ irk aŭ an  ondaron, jen  sunsubiro  
verŝas sangon  su r  la  m aron . Luno k isa s  a rĝ en to n  su rak - 
ven a ŭ  s te la ra n  trem o n  respegu las tra n k v ila  akvosurfaco . 
Iu fo je  d ika nebulo volvas n in  en s ian  g rizan  pelton, alifo- 
je  u rag an o  sk u as n ian  e lrig a rd an  tu ro n  k a j ĵe ta s  ondegojn 
surborden.

D im anĉe ni k o lek tiĝ as  ĉ irk a ŭ  v a rm ig a  fa jro  de m al- 
fe rm ita  so ldatkam eno, aŭ sk u lta s  a ltig a jn  vo rto jn  de m o- 
n a k a  kolego k a j dem andas silente en n ia ĵ ko ro j: K ial ne 
la  tu ta  hom aro  povas ko lek tiĝ i ĉ irk a ŭ  an im a  fa jru jo  de 
in te rn a c ia  am o k a j kom preno por egale  varm ig i ĉiun ho- 
m an  fam ilian o n ?

*
N u r unufo je  sem ajne venas al n i ŝipo k u n  poŝto. E k s-  

te re  ven to ĵ v ipas obstinan  ondaron. Ĝu sim bole p ri la  tu t-  
m onda m ilito  ? Sed n i scias ke  vipoĵ ne  venkos. P o s t sang- 
u rag an o  denove brilos m u ltko lo ra  ĉ ie la rko  de in terpopola 
paco!

B lovas fre ŝ ig a  vento . ”V entoj su b ita ĵ v e lk in ta jn  foli- 
o jn  d e ŝ i r a s . . ” N ia  in te m a c ia  so ldatgrupo  unuvoĉe k a n ta s  
e n  am o p o rta  e s p e r a n t o :  ”M aris ton  logas v a s ta  
m a r’. . ”

K un K ris tn a sk a  sa lu to :
238— 40—41 Morariu.

P.S. K un ĝojo m i sc iiĝas ĉi m om ente ke  n ia  m ilitservo  
es ta s  re d u k tita  po r t r i  m onato j k a j n o v ja re  m i denove po- 
vos dediĉi m ia jn  fo rte to jn  a l E speran to .
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T ra  m n ltk o lo r a  v itr o .
E k s te r  la  urbo trov iĝ is m alnova v itro fare ĵo . K iam  oni 

estis infano, oni ĉiam  dum  prom eno haltis  ĉe ĝi, ne por 
rigard i la  belajn  v itra jn  objektojn, videblajn t r a  la  fenest- 
roj, sed por adm iri la  am ason de vitrospeceto j, k iu  kuŝis 
proksim e. Oi sim ilis al piram ido el k ris ta lo  k a j m ultkolo- 
ra j  juveloj, k a j estis ĉiam  sam e g ran d a  plezuro elekti kel- 
k a jn  b rila jn  pecojn k a j t r a  ili rigard i la  ĉirkaŭaĵon . K ia 
alloga mondo m alferm iĝis a n ta ŭ  la  in fana j okuloj! P a la  
ĉielo iĝis b lua kiel ce jana  kam po, la  b lan k aj m evoj ŝajn is 
so rĉa j rozkoloraj birdoj k a j la  galioj ĉe la  vojo pompis 
je  ru ĝ a ĵ plum oj.

P lej bela estis la  flav a  vitro, ĉ a r  ĝi donis al la  pejzaĝo 
tiom  v arm an  brilon, k v azaŭ  ĝi estus envolvita per o ra  ve- 
luro. K aj la  in fano  nekonscie revis p ri iu ĉa rm a m alprok- 
sim a lando, kie ĉiam  reg as  suno k a j som ero, la  floroj ne- 
n iam  velk iĝas k a j kie ĉiuj hom oj e s ta s  bonaj k a j feliĉaj.

Povis ja  okazi, ke in te r  la b rila ĵo j kuŝis iu  speco m al- 
hela k a j  m alpura . Sed ho, kiom  t r is ta  aspek tis  t r a  ĝi la  
regiono! Suno kovris la  vizaĝon p er n ig ra  vualo, kvazaŭ  
cindro kuŝis su r la  silkaj floroj de 1’ rozujoj, la  m aro  on- 
dis m inaca k a j griza.

L a tu ta  mondo funebris. E stis  m irinde tu j poste vidi la  
o ran  lum on reveni k a j tran sfo rm i la  om bran  landon je su- 
n a  paradizo!

K iam  mi m u lta jn  ja ro jn  poste fa ris  vojaĝon  al sudo k a j 
post vizito en iom  m alvarm a G erm anujo tra n s iris  la  ita - 
lan  limon, tia m  ŝa jn is  a l mi, ke m i venis a l la  fan ta z ia  
lando de m ia  infaneco. S am a ora lumo, sam e v a rm a j ko- 
loroj! K aj bluega ĉielo super ĉio sin volbis, super la  Dolo- 
m ita j regionoj, la  Sicilia Edeno, super ĉa rm aj vilaĝoj k a j 
urboĵ.

Venecio! M irinda perlo de A d ria tik a  M aro! Kiel fa ta -  
m organo vi levas vin el la  ondoj kun  v ia j kupoloĵ k a j bri- 
la j fasadoj. R av a  m i trov is vin en sunlum o, k iam  tu ro j k a j 
m ur-dento j sim ilis al o ra j puntoj, sam e alloga en n o k ta  
ilumino, k iam  vi dorm etis sub stelplena volbo.

Cu vere ekz istas pli bela loko ol la  placo de San M arco ? 
Ŝajnis al mi, ke m i rig a rd as  t r a  iu so rĉa  v itro , ĝuan te  la  
v idaĵon de la  m iriado de kolomboj, la  fabela  tem plo el 
m arm oro, m ozaiko k a j oro, la  f lav e -s tria  D odge-palaco 
k u n  sia j g rac ila j kolonoj.

K aj tu j proksim e la  sunbrila  laguno, k ie  g litas  boato j 
kun  flav a j k a j flam e ru ĝ a j veloĵ. N igre okulaj vendistoj 
te n ta s  la  frem dulon per silkaj tu k o j k a j krista lko liero j. 
Gondolistoj ga je  sv ingas s ia jn  la rĝ g ran d a jn  ĉapeloĵn, in- 
v ita n te  al k a n a la  veturo.

In d a  fino de ĉa rm a  tag o  es tas  vespera festo  su r la  la- 
guno. L a  ŝipetoj es tas  o rn am ita j per m ultko lo raj lan te r-  
noj k a j m ilda m uziko akom panas la  ondan plaŭdadon.

Romo, urbo eterna! Kiu, iam  vidinte vin, povus forgesi 
v ian ĉarm on k a j belecon! N ekom parebla vi es tas kun  viaj 
im ponaj m onum entoj k a j an tik v a j res ta ĵo j, belaĵ parko j 
k a j m u ĝ an ta j fon tano j. Denove m i volus vidi la  b rilan  ku- 
polon de S an  P ietro , la  florbudojn su r P iazza  di Spagna, 
denove ĝui la  fo ira jn  scenojn de Campo di F iore k a j la 
sunsubiron de su r la  p into  de Gianicolo. Mi m em oras la 
m onahejon, k iun  ni dum voje p re te riris . E n  la  ĝardeno, 
p rilu m ita  de la  ru ĝ a  sunglobo, m alju n a  m onaiio m editis 
sub f lo ra n ta  arbo. Bildo de paco k a ĵ harm onio!

Palerm o! A1 o ra  konko vi similis, p o r tita  de b luaĵ on- 
doĵ al suna bordo! B elega vi es tis  kun  palacoj k a ĵ mo- 
naheĵo j in te r  o ranĝu jo j k a j palm oj, k a j v iaj riĉe ornam - 
i ta j  preĝejoj! E k s te r  la  g rand ioza ka ted ra lo  s ta ris  banan- 
arbo  kun  m a tu ra j f ru k to j en la  supro. Kiel g ig a n ta  ru ĝ a  
fungo brilis in te r  abunda verdaĵo  la  kupolo de S an  Gio- 
vanni, en  kies ĝardeno  m alnova fonto plaŭdis k a j pam - 
pelm oĵ pendis de la  b ranĉoj.

F e s ta  spek tak lo  estis  la  m ik s ita  stra tv ivo . In te re sa ĵ ti- 
poĵ, v ig la  kom erco! R uĝaj ĉaro j bru is k o n tra ŭ  la  pavim o 
k a ĵ la  azenoj, ju n g ita j al ili, ŝa jn is pupaĵ besto j kun  tin ti- 
loĵ, plum oĵ k a ĵ silkaj rubandoj.

N eforgesebla e s ta s  la  grandioza a rtfa jrad o , k iu  finis 
m em orfeston  de iu  sanktulino. Ĝi an k o raŭ  daŭris, k iam  
n ia  ŝipo noktm eze elglitis el la  haveno k a j la  la s ta  im- 
preso de la  sicilia ĉefurbo es ta s  b rila j s te lk ask ad o j kon- 
t r a ŭ  n ig ra  firm am ento .

D epost t iu  tem po pli in tensaj, pli danĝera j fa jrad o j ek- 
lum igis la  nok to jn  de Palerm o.

Kiom  profunde oni ĝuis ĉiujn in te resa jn  trav iva ĵo jn , 
kiom  av are  oni englutis ĉiun novan im preson! La a r to  de 
F lorenco, la  akvoludo de V illa d ’E ste , la  beleco de Napolo, 
la  b luega M editeraneo, ĉio rav is  k a ĵ ensorĉis. K aj ne n u r 
n a tu ro  k a j arto , sed ĉefe la  hom oj mem, tiu  ĉa rm a popo- 
lo k u n  suno en okuloj k a j rideto  su r lipoj. T re  efikis a l 
iom  a fek ta , cerem onia nordlandano ilia  simpleco, afabl- 
eco, ilia v iva tem peram ento , ilia  konteh teco  p ri m alm ulto, 
ilia kapablo  ĝui la  m om enton sen ĉagreno pri m orgaŭaj 
zorgoj.

Jen  la  m aljunulino su r s tra te to  en M onreale, k iu  sidas 
kun  sia  n u k sa  korbo in te r k ro an ta j infanoj k a j b lek an ta j 
kokoj! ŝ i a  vizaĝo rad ias  de ĝoĵo pro ke lk a j m oneroj. Jen  
su r la  pinto de Vesuvio la  g itarlud isto , k iu  k an ta s  k a ĵ lu- 
das k u n  ĝoja koro! L ia voĉo v ib ras pro  feliĉo p ri la  n u ra  
ekzisto, p ri la  k la ra  ĉielo, la  b lua golfo.

Kie, se ne en tiu  lando de suno k a j beleco, la  hom oĵ de- 
vus esti fe liĉa j? !

*
Sed m inaca j nuboj aperis ĉe la  horizonto. M ilita j tond- 

ro j ekbruis, brulego eksplodis d isvastiĝan ta  de lando al 
lando.

P acem aj' nacioj devis oferi s ia jn  ju n a jn  filo jn  su r la  al- 
ta ro  de m ilito. K am poj k a j vilaĝoj es tas b ru lig ita j, tu ta j  
u rboj es tas  d iserig itaj.

N ia  bela te ro  es tas  tran sfo rm iĝ a n ta  je  m ondo el ru inoj 
k a j cindro.

A n k aŭ  la  lando de suno k a j ĝojo devis suferi pro la  te - 
ru ra  k a tas tro fo , d isp o rtan ta  m orton  k a j pereon en ĝ ia j 
p arad iza ĵ regionoĵ. K iom  nun re s ta s  el la  m irindaĵ preĝ- 
ejoĵ de Palerm o, la  b lankaj domoj de Napolo, la  grandio- 
z a  haveno de Ĝenevo, la  e leg an ta j k v a rta lo ĵ de M ilano? 
M onte Cassino, la  pleĵ m alnova m onahejo de Europo, es- 
ta s  d e tru ita . Villa d’E ste, la  fam a  renesanca  palaco, ne 
plu ekzistas. L a k a ted ra lo  de San M arco k a j la  Dodge- 
palaco es ta s  d ifek tita ĵ. N eansta taŭeb la j m onum entoĵ k a j 
a r ta ĵo ĵ e s ta s  perd ita j.

Sed re s ta s  la  e te rn a  urbo. A n k o raŭ  San P ie tro  levas si- 
an  b rilan  kupolon al la  ĉielo kvazaŭ  simbolo de la  venko 
de 1’ am o k a j vero super m alam o k a j perforto .

L a hom aro ĝerŭas sub peza jugo. Sed proksim iĝas la  
tag o  de libereco. L a m alhela nokto  cedos a l o ra  lumo. La 
m o rta  k an to  ŝanĝiĝos je  him no al la  vivo. —  Paco fine re- 
venos a l sangan ta , su fe ra n ta  tero .

E l l a  N i l s o n .
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3 a  Rapsodio
h a r  u tkom m it.
R edigerad  av Dro F . Szil&gyi.
P ris  2.00 vid fdrskottslikvid .

2.25 vid postforskottslikv id .
I  orig inal eller oversa ttn ing  a ro  bl. a. foljande fd rfa t-  
ta re  rep rese n te rad e :
P e te r  F reuchen  F rigyes K arin th y  P au l N ylĉn 

Sven B acklund 
A nton Cehov 
John S ten stro m

E lla  Nilson 
E in a r  A dam sson

D an A ndersson 
B jd rn  Collinder

ja m te  e tt f le rta l andra, som  i poesi eller p rosa  ge oss 
e t t  u rval god esperantolasning.

FŬRLAG SFŬ REN ING EN  E SPE R A N T O  
F ack  698, S tockholm  1. P ostg iro  578

Att valja pa
till Bokens Dag den 15 dec.
Sveda Antologio, en u tvald  sam ling  l i t te ra tu r .  . 10:—
G osta Berllng, S. Lagerlofs s to ra  skapelse . . . .  7:50
L a ringo de la  generalo av S. L a g e r lo f ...............  2:—
Hindo r ig a rd as  Svedlandon, av L. Sinha, r ik t  ill. 3:75 
T ra  sovaĝa K am ĉatko, av S ten  B ergm an, r ik t  ill. 6 :—
H asse Z —  hum ora n o v e la r o .....................................  2:—
50 ja ro jn  kun  P au l N ylĉn, svensk-esp. h isto ria  2:—

Stellan  E ngholm s tre  originalnoveller:
A1 T oren to  .......................................................................  1:20
Infano j en T o r e n to ........................................................  2:—
M aljunulo m ig ras  — Venĝo 1:50
In fano j de Betlehem , av  Selm a L a g e rlo f ...............  0:75
P asko, av  A ug. S trindberg  .....................................  1:50
K onscienco riproĉas, av  Aug. S trindberg  ...........  0:60
D ua Rapsodio (red. av F. Szilŭgyi) ........................  2:—
T ria  Rapsodio „ „ „ ............................  2 :—
H. C. A ndersen —  lia j vivo k a j verko ...............  2:—
Till ovanst. p rise r  kom m er 15 proc. fo r oms. o. porto  

FŬRLAG SFŬ REN ING EN  E SPE R A N T O
F ack  698, S tockholm  1, P ostg iro  578

Ett Julpaket
fo r  2 : — k r o n o r

D et inneh&ller:
10 E speran to -ju lg ransflaggo r, g ron  m ed v it s tj& m a 
5 Ju lk o r t m ed esp eran to -tex t 
5 Ju l-och ny& rskort m ed esp eran to -tex t

A ngiv en d ast: " Ju lp ak e t, 2 k r .” , och vi exp. L agger Ni 
till 1 kr. s&nda vi ŭven en esperan tostj& m a fo r E d e rt 
rockslag  eller E r  klŭnning.

FORLAG SFO K ENIN G EN  E SPE R A N T O  
F ack  698, S tockholm  1, P ostg iro  578

Fran Fdrlagsfdreningen.
T ria  Rapsodio
kom m er alldeles lagom  till B okens Dag. Vi tro  den sk a  
bli lik a  val m o ttagen  som  ”D ua R apsodio” , vilken sis t- 
riam nda h a r  s&lts i e t t  tillfredssta llande a n ta l ex. D& v.i 
hoppas a t t  ”Ia Rapsodio” sk a  bli en best&ende in stitu tio n  
och de fo rs ta  tre  num ren  fo ljas av e tt b&de 4:e och 5:e 
och 6 :e o.s.v., torde det v a ra  sk a l i fd r dem, som  ej re- 
dan  sk a ffa t sig n :r  2 a t t  g o ra  d e tta  sam tid ig t m ed det 
nu u tkom m ande (num m er 1 finns ty v a rr  in te  i try c k t 
sk ick ), fo r a t t  ha serien  fr&n borjan  och fu llta lig . B e tra f- 
fande nu  foreliggande num m ers inneh&ll, som  m ed fog 
kan  sag as v a ra  b&de varierande och vardefullt, hanv isa  
vi till m ed d e tta  num m er fo ljande sarsk ild  reklam .

Boken h a r  i d ag a rn a  expedierats till v&ra ombud, och 
vi hoppas a t t  de anvanda den e x tra  rek lam  som  ligger i 
a t t  den kom  u t till Bokens dag  och gora  a llt vad  de kun- 
n a  fd r b as ta  m ojliga resu lta t. T a  med ev. overblivna ex. 
av  D ua Rapsodio och bjud u t den sam tid ig t.

•*
H asse Z-boken
— h a r  ni den a lla?  Om ej, torde d e t v a ra  lam plig t sk a ffa
den ocksŝ. till Bokens D ag. D et kopet ŭ n g ra r  ni aldrig. 

*
H. C. A ndersen —  lla j vivo k a j verko,
som vi annonserade fo rra  num ret, h a r  ro n t g o tt in tresse. 
D et finns annu  n&gra ex. k v a r  av fd rs ta  sandningen.

*
D et d ro jer kanske n&got,
innan  alla  de som  b es ta llt Svisa A ntologio f&r den. Vi ha  
f&tt an n u  en liten  sandning, som  vi po rtionera t u t  i tu r  
och ordning, och vi hoppas s& sm&ningom f& annu  en.

*
R ap p o rtb lan k e tte r till F o rla g e ts  ombud.

S am tid ig t med ”T ria  Rapsodio”’ u tsandes till sam tlig a  
Forlagsforeningens om bud n&gra rap p o rtb lan k e tte r. D& 
det a r  sardeles nodvandigt a t t  vi f& besked om om budens 
forsaljning* och lagerbeh&llning, bedja vi e n tra g e t om a t t  
om edelbart vid ŭ rssk ifte t f& i rap p o rtb lan k e tten  ang ivna 
uppgifter. D e tta  galler a lla  m en i synnerhet de ombud, 
som av n&gon anledning h ittills  s la rv a t med rap p o rte r.

Hans Christian Andersen
liaj vivo kaj verko.

A v  B iblio tekisto  C h r .  H e i l s k o v .
P ris  (inkL oms.) 2.10 k ronor.

(P o rto  vid fo rsko ttslikv . 0.10; vid postforsk . 0.35)
E n  livfull och i h d g sta  g rad  in tre ssan t sk ildring  

av den ry k tb a re  danske sag o b e ra tta re n s  d ram atis- 
k a  liv fr&n bam dom ens to rftig a  d ag a r till d e t sena 
erkannandet.

U pplagan a r  m ycket begransad!

FO R LA G SFŬ R EN IN G EN  E SPE R A N T O  
F ack  698, Stockholm  1. P ostg iro  578. 

L ikvid p r postgiro, p o stfo rsk o tt eller i frim&rken.

AL C IU J LEG A N TO J de la  E spero  n i sendas bondezirojn 
por K ris tfesto  k a j N ovjaro . R e d .

B E L A N  K R ISTN A SK O N  k a j paee feliĉan novan ja ro n  
a l ĉiuj n ia j geam ikoj.

Rose kaj Ferenc Szilŭgyi 
(3-e V illagat. 26, B o r & s ) .

M a lg r a n d a  R e v u o .
N -ro 4 1944 aperis. P rezo  1 k r., je  m endo 
de m inim um e 10 ekz. 0:80 k r.
S t e l l a n  E n g h o l m ,  Skolg. 9, Ludvika.

P ostg iro  26 80 23.
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S v e n s k a E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

E  I .  F I \ \ L A \ D O .

D IL IG E N T E G A , IN S IS T A  F IN N A  P IO N IB O .

Ja m  dum  m u lta j ja rd ek o j t r e  em in en ta  sam ideano S-ro 
H ugo S alokannel kon tinue laboregls po r E sp eran to  k a j 
abstineco  en F innlando. M ultegaj e s ta s  p relego j k a j pa- 
roloj, k iu jn  li fa r is  p ri la  ĉ i-tia j tem oj. L i an k a ŭ  eldonis 
—  a n ta ŭ  m u lta j ja ro j — esp. lernolibron. M alfacila  es tas  
kalku li k iom  da  flugfolietoj, afiŝoj k tp  li eldonis dum  pas- 
in ta j  ja ro j. Ĝ enerale U m em  p ag is  ĉ iu jn  elspezojn eldo- 
n a jn  k a j p o ŝta jn . G randan  nom bron fo rm as an k aŭ  la  k u r- 
soj, k iu jn  S -ro S alokannel p ro jek tis  k a j  gvidis en m u lta j 
lokoj de la  lando. A n taŭ  du  ja ro j li a n k a ŭ  elpensis eldoni 
m ane sk rib itan  g aze to n  esp., k iun  eldonas landaj esp. so- 
cietoj laŭvice. L a  eldon ita j n -ro j c irku lis in te r  esp. soci- 
e to j k a j  izo lita j sam ideanoj. L a  u n u a j n -ro j ja m  es tas  le- 
g a ta j  . . .En tiu  ĉi m allonga artiko lo  e s ta s  neeble p risk ri- 
bi, k iom  s-ro  S. fa r is  po r n ia  ideo dum  sia  longa k a j dili- 
g e n ta  vivo. L a  subskrib in to  eĉ ne sc ias k iom  m u lta jn  uni- 
v e rsa la jn  k o n g reso jn  li v izitis k a j tie  rep rezen tis  n ian  lan - 
don. —  Ciam  bonhum ora, bonkora  k a j  b rila  persono! — 
Ja m  m u lta jn  ja ro jn  li le r te  k a j  fervore  m an ipu ladas b a t- 
ilon de la  p rezidan to  en "E sp eran to -so c ie to  de finnaj fer- 
v o jis to j” . —  E n  ĉi tiu  ja ro  s-ro  S alokannel liberiĝ is de sia  
ofico (s tac ies tro )  k a j fa riĝ is  em erito  pensiulo. Sed se oni 
im agas, ke  li nun  kuŝiĝ is su r  la  " la ŭ ro jn ” , oni tu te  e ra ras . 
P o r  la  p ro k sim a  eston teco  li h av as v a s ta n  k u rsp ro g ra - 
m on, k iu n  li ja m  kom encis rea lig i k u n  sia j s im p atia j edz- 
ino k a j  filino. L a  u n u a  loko estis  u rbo  L ah ti, k ie la  laboro 
havis bonegan  subtenon. Oni deziras bonegan  daŭrigon  al 
la  vo jaĝo  de la  "aposto lo” , k a j espereble la  apostoloj ne 
forgesos v iz iti a n k a ŭ  K ym in laakso’n.

E stim e, v ia S v an te  K ivinen, Kouvola.

Vetenskaplig flaskpost p& esperanto.
F o r a t t  k o m p le tte ra  de re su lta t, som  k u n n a t uppnŭs 

genom  d ire k ta  m a tn in g a r, h a r  d e t n o rd am erik an sk a  in- 
s t i tu te t  fo r  h avsfo rskn ing  b e s lu ta t a t t  sk ic k a  u t  flask - 
poster, fo r a t t  darigenom  u tfo rsk a  h av ss tro m m arn a  i A t- 
lan ten . F lask o rn a , som  forses m ed e t t  s a rsk ilt  m eddelan- 
de fo r u p p h itta re n  a v fa t ta d  pŝ. &tta spr&k, d arib lan d  aven 
esp eran to , sko la p laceras  u t  p& o lika sta llen  langs den 
a m e rik a n sk a  a tlan tk u s ten . M eningen a r  a t t  u p p h itta rn a  
sk o la  m eddela s ig  m ed in s t itu te t i W ash ing ton .

GABREEL W E SSB E R G  f . U nu el n ia j plej m alnovaj 
m em broj, telegrafkom iisaro  G abriel W essberg , m ortis. Li 
a liĝ is a l la  M alm o-klubo en 1907 k a j es tis  sia tem pe in te- 
r e s a ta  k a j  a k tiv a  m em bro. E n  la  ja ro  1913 li funkciis  kiel 
p rezidan to  de la  klubo. P o ste  lia  ofico k a j  la  teozofia m ov- 
ado pli k a j pli okupis lian  tem pon. D epost k e lk a j ja ro j li 
deĵo ris kiel te leg ra fk o m isa ro  en E nkoping. E n  la  ja ro  
1937 la  klubo elek tis  lin h o n o ra  m em bro pro  la  m u lta j 
bonaj servoj, k iu jn  li fa r is  a l la  k lubo dum  sia  ak tiv a  
periodo. A1 n ia j idealo j li ĉ iam  re s tis  fidela. (E1 L aF o lio .)

Je  la  en te rig a  cerem onio rep reze n tan to  de la  M alm oa 
klubo m etis  flo ro jn  su r  la  tom bon.

A fr ik a  Voĉo, den sy d a fr ik an sk a  esperan to tidn ingen , 
kunde vi an n o n se ra  i o k to b ern u m ret. I  d ag  n&r oss 4 
so m m arn u m m er av  P e r  unu  voĉo (M ed en enda s ta m m a ). 
D e t a r  o rg an  fo r A rb e ta rn a s  esp eran to sa llsk ap  i Johan- 
n esb u rg  (L ab o ris ta  kun laboro  L E K ). D enna a f r ik a n sk a  
tid n in g  a r  trespr& kig, en a r den  a r  avsedd  fo r p ro p ag an d a  
b land  b&de enge lsk ta lande och f.d. boer. D en a r  e t t  v&l- 
kom m et teck en  pŝ. d e t p& n y tt  v ak n a n d e  in tre s se t fo r espe- 
ran to s tu d ie t. D ess ad ress a r  P o ŝtk es to  7356, Johannes- 
burg , SA.

A N N I Ĵ
h a r  ej a lla  a n m a lt s ig  till E sp e ra n ta  S tudservo. Vi 
v a n ta r  ju s t  p& E  r. Ni behover den. A nm alan  sk er 
genom  a t t  in b e ta la  k r. 3.50 (m ed ex am en stex te r 
k r. 3.90) till M alm o E sp eran to fo ren in g s postg iro- 
konto  38714.

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(S v en sk a  L a ra re s  E sp eran to -F o rb u n d )

F & gelfangaregatan  20 G oteborg V
Telefon 14 93 43 P o stg iro  31 4  30

E S P E R A N T A J K U RSO J.
L a H alsingborga  kongreso  de S E F  kom isiis a l S IE F , 

k e  ĝi fa ru  enketon  p ri e sp e ran to k u rso j k a j esperan to in - 
s tru is to j. Ĝis nun  m an k is tem po p rilabori la  m ateria lon , 
k iu  siaspece e s ta s  tre  in te resa . Sed mi k a lk u lii  la  k u r-  
sojn, p ri k iu j m i ricev is inform on. Oni en la  studsezono 
1943— 44 k u rs is  en G rum s, A rv ika, M alm o (2 k u rso j) , 
S tockholm , Soderham n, Soderala, Sundsvall, Tran&s, Ud- 
devalla, V im m erby, G oteborg (3), Bor&s. E1 tiu j ku rso j 
6—7 estis  po r infanoj. Sed v erŝa jn e  oni fa r is  m u lta jn  ali- 
a jn  ku rso jn . L a  dem ando, k iom  da in s tru is to j ni havas, 
k iu j scipovas gvidi e sp e ra n ta jn  ku rso jn , e s ta s  pli in te re- 
sa. Sed m i a n k o ra ŭ  ne es tas  p re ta  je  tiu  m ateria lo . Mi 
esperas povi en la  ja n u a ra  num ero  ra p o rti p ri la  afero.

O sk ar S vantesson.

S IIIIE IIIF 9 C o lo n o
FR A N  FŬ R BU N D SK A SSŬ REN .

Med d e t ta  num m er fo lje r e t t  p o stg iro in b e ta ln in g sk o rt 
fo r d ire k t a n s lu tn a  m edlem m ar. De som  b eg ag n a  s ig  av  
d e tta  k o r t  b o ra  g ivetv is icke in san d a  d e t k o r t fo r  e n b a rt 
tidn ingsp renum eration  som  aven  m edfoljer, dŝ. ju  p renu- 
m era tio n sav g iften  ing&r i m edlem savgiften  fo r enskild  
m edlem , 7:50.

K lu b b arn as m edlem santaL
Vi la m n a  h a r  en u p p sta lln in g  over de k lubbar, som  h it- 

tills  in b e ta lt m ed lem savg ifte r till fo rbundet. M edlem san- 
ta le t  a r  b e ra k n a t e f te r  de a v g ifte r  som  in san ts . A n ta le t 
in san d a  m ed lem skort s ta m m e r in te  a lltid  m ed e rlag d a  
av g ifte r. Om  n&gon fe la k tig h e t sku lle  fo refinnas i nedan- 
st&ende uppg ifter, s& v a r  v an lig  m eddela fo rbundet d e tta .

B oden 7 (in g a  k o r t) , B orlange 15, Bor&s 21, E k sjo  9, 
E sk ils tu n a  14 (15 k o r t) ,  Eslov 9, F alkop ing  13, F a lu n  8, 
G avle 12, G oteborg 19 (21 k o r t) , H allsberg  13, H a lls ta -  
h am m ar 11, H ishu lt 6, H als ingborg  16, H arn o san d  6 (in- 
g a  k o r t) , Jonkoping  13, K arlsk o g a  36, K a rls ta d  7, K ris- 
t ia n s ta d  17, K rylbo 15 (11 k o r t) ,  L und 16, M alm o 103, 
M ota la  11, N o rrk o p in g  39, N y n ash am n  7 (in g a  k o r t) , 
S k a ra  10, Skovde 8, S m edjebacken  13 (in g a  k o r t) , Sollef- 
te& 13, S tockholm  104, S u rte  12, T ierp  6, Tran&s 8, Ud- 
devalla  11, L a  F a jre ro  i U ddevalla 14 (in g a  k o r t) ,  U lri- 
ceham n 8 (in g a  k o r t) , U p p sa la  25, V etlanda 10, V im m er- 
by 8, Vaster&s 7, Y stad  11, O rebro 29 (30 k o r t) .

V ar a ro  a lla  de ov riga k lu b b a rn a ?  In sŭ n d  a v g ifte rn a  
m ed d e t sn a ra s te . S enare  in flu tn a  a v g ifte r  to rde  aven in- 
san d as  om edelbart, s& a t t  fo rbundets bocker k u n n a  av- 
s lu ta s  i god tid.

K arlsk o g ak o n g ressen
lam nade e t t  om  ock l i te t  o versko tt, nam ligen  kr. 3:08. Av 
den ekonom iska rap p o rten  fram g& r bl. a. a t t  K arlsk o g a  
fo ren ingen  tillsk ju tit e t t  in te  r in g a  belopp fo r a t t  ta c k a  
k o s tn a d e m a  fo r den lyckade kongressen . An en  g&ng e t t  
h jŭ r t l ig t  ta c k  till K arlsk o g ab o m a fo r a llt det a rb e te  de 
n ed lag t p& a t t  g o ra  k o n g ressen  till den succĉs den blev. 

P ro p a g a n d a k a ssa n  (postg iro  2012).
h a r  sedan  foreg&ende redovisning  f&tt m o tta g a  fo ljande 
b id rag : L idkopings E sp-for. 10.— , H ja lm ar L indberg, 
L an d sk ro n a  2, fr&n S oderham n: R. S tride ll 5, H. E rik s-  
son 0.50, A gnes A ndersson 5, A. W estling  1, R u t F o rs- 
g ren  5, K arl G ustafsson  5, fr&n ŭ reb ro : D ag m a r D ahl- 
berg  1, H a rry  H u ltĉn  1, G o sta  A. E rik sso n  1, J. H allberg  
1, B. L -n  1, R. L-son 1, Jo h n  B lom quist 1, L innĉa P e t-  
te rsso n  1, M au ritz  A x n er 1, M artin  N ilsson 1, O sk ar



L an tz  1, ELsa L om an 1, fr&n S u rte : E sp-k lubben  L a Sep- 
ino 10, G ustav  E lls trd m  5, A ron  K ristiansson  4, K u rt 
L indstrdm  5, V idar P ersson  2.50, H elga P ersson  2.50, Em il 
P ersso n  2, A llan R ydberg 2, E v e rt L ju n g m ark  2.50, fr&n 
B orlange: E sp-klubben 10, E d ith  BodĜn 10, A n n a  A bra- 
ham sson 10, M ia A spenstrom  10, E in a r L arsson  2f M ar- 
tin  Jan sso n  5, E v e rt R isĉn  5, S. T id stran d  2, H. B ja rk e
3, A. V adfors 5, E lin  L undm an 2, A. N ordlof 1, fr&n Up-
sa la : E sp-for. 5, G osta  N orling  2, S iri N orling 2, E rn s t  
E rik sso n  2, S. i^indh 2, E . L indm ark  2f M auritz  A nders- 
son 2, S tin a  och E rik  P e tte rsso n  3, E rn s t B rin k  2, V erner 
Johansson  2, E . Sn 2, R une L undgren  1, fr&n K arls tad : 
E sp-for. 5, G ustav  R. Johansson  10, H ugo B ystrom  2, An- 
n a  Johansson  2, G ustav  G ra n a th  2, fr&n G oteborg: O. 
S vantesson  2, fr&n Stockholm : Sune W. A hlm  5, E lisabe th  
Olsson 10, M artin  E rik sso n  5, E d it Bohlin 10, H elm i Jo- 
sefsson 10, A lfhild Svedm ark  5, G re ta  E nberg  5, G re ta  
L indw all 5, E v a  och Teodor Ju lin  40, fr&n F. T urner, H ac- 
kefors 13.50, tillsam m ans 304:50. T id igare redov isa t kr. 
941.15. Sum m a k r. 1.245:65. — E t t  v a rm t ta c k  fo r alla  
b idrag . B i r g e r  G e r d m a n .

OM BUD& M ANNAFONDEN h a r  m o tta g it fr&n: V era 
B ran d t, M almo, k r. 1.— , A rne  D ahlstrom , M jolby, 10, 
M ajken  E ricsson, G oteborg, 1, B e rta  E w ert, Stockholm , 
2, H elge Forsell (T o rsse l? ), K lippan, 2, W ega H ansson, 
Gavle, 3, E lla  H ogm ark , U lriceham n, 1, Rudolf L indstrom , 
Stockholm , 2, E rik  Lundgren, Skovde, 5, Siri Lundin, Bor- 
lange, 6, A nna-L isa  L ust, E sk ils tuna, 4, E lsa  L ust, d:o, 4, 
K arl Lonngren, N orrkoping , 6, In g rid  Lonnroth , Goteborg,
4, B ernh. Melin, Eslov, 5, K nu t M ilton, Goteborg, 2, Gre- 
t a  Modin, E sk ils tu n a , 6, C arl MUnzting, Gavle, 5, K arl 
N iekerke, E sk ils tu n a , 2, E b b a  N ilsson, Hoor, 4, S igurd 
Olsson, S trom snasbruk , 3, A dolf V estm an, B jorna , 15, G. 
W olm er, T ungelsta , 10. S :m a  k r. 103:— . M. F e j d e .

SVEDA KRONIKO
KARLSKOGA. E sp eran to  en  la  popola lernejo. D um  la  

som ero n ia  s-ano, inĝ. A. Leijder, fa r is  m u ltan  laboron 
por a tin g i enkondukon de E sp e ran to  en la  popolan lem - 
ejon. O fte li havis konferencojn  kun  la  ĉefinstru istino , 
fraŭ lino  Jonson, k a j a lia j in s tru is to j por in te resig i ilin por 
la  afero . Iom  post iom  li sukcesis, k a j la  27.10 la  s-anoj 
L eijder k a j L indahl hav is konferencon kun  la  gein stru is- 
to j po r la  sepaj k lasoj. Ili ĉiuj in teresiĝ is k a j prom esis 
helpi p ri la  afero. Hi a n k a ŭ  aĉetis  lernolibro jn  po r m em  
stud i la  lingvon. L a  6an  k a j 8an de nov. kom enciĝis la  in- 
s tru ad o  p ri E sp eran to  en tr i  lernejo j en form o liber- 
tem pa. 70 infanoj el la  sepaj k laso j p a rto p ren as  la  k u r- 
sojn. K iel in s tru is to j funkcias la  s-anoj E . B lanck, S. 
B ergw all k a j R. Lindahl. L a  ku rso j e s ta s  senkosta j por 
la  infanoj.

H avigo de m ono por la  socia laboro. L a  ĉ iu ja ra  lo tum - 
ado a n k a ŭ  ĉ ija re  a tin g is  bonegan rezu lton . L a  tu ta n  su- 
m on por la  prem ioj, do 500 kr., donacis al ni kom ercisto j 
k a j a lia j en  la  urbo. K un 1000 lo to j d a  gajno  do estos 
proksim um e 900 k r. L a sen lac iga gvidanto  por la  lo tum - 
ado es tas  s-ano  E . B onander. R  e d. k  o m.

K R ISTIA N STA D . L ordagen  den 4 och sondagen den 5 
novem ber hade klubben in b jud it ingenior R —, vilken  
v is tas  som  fly k tin g  i Sverige, a t t  h&lla fo re la sn in g ar 
fo r  k lubbens m edlem m ar. P& u tm a rk t esperan to  och e t t  
m edryckande s a t t  b e ra ttad e  h r  R — om de b a ltisk a  
s ta te m a s  h is to ria  och u tveckling . L ivet under ry sk  och 
ty sk  ockupation  s a m t fly k ten  till Sverige berordes aven 
och sk ild ringen  h a rav  v a r  i v issa  av sn itt lik a  fangslande 
som  en aven ty rsrom an . 2 -d ag arsk u rsen  avslu tades p& 
sondagskvallen  med a t t  klubbens ordf., h r  B. Johnsson, 
tack ad e  fo r de tv& in tre s s a n ta  och la ro rik a  d ag a r h e rr  
R. b e re tt  m edlem m arna. TL.

MALMO. D um  la  aŭ tuno  Klubo E sp e ra n tis ta  de M alm o 
havis t r i  ”K onversaciajn  vespero jn” , k iam  es ta s  perm es- 
a te  paro li n u r E sp eran to n . N untem pe ja  e s ta s  la  n u ra  ri-

medo ekzerci paro li k u n  sam landanoj, sed eble baldaŭ  la  
landlim oj denove m alferm iĝos por la  esperan tis to j.

28.10. K olbasvespero. E s tis  a g rab la  kunestado , k iam  la  
m anĝaĵo , m uziko, kan to , laŭ tlegado  k a j babilado fa r is  la  
vesperon bonsukcesa. — 22.11. L a  vespero de la  sin jorinoj. 
T iam  la inoj tu te  respondis por la  tre  enhavoriĉa  p ro g ra - 
mo. O kazis deklam ado, parolado, muziko, kan to , te a tra ĵo  
k a j m ontrado  de ko lo rig ita j lumbildoj. Sed la  p rog ram - 
punkto , k iu  kaŭzis la  plej m u lta jn  aplaŭdojn, es tis  la  or- 
kestro , k iu  konsistis  el 8 esperan tis tino j. Oiuj energie k a j 
e legan te tr a k tis  sia jn  resp ek tiv a jn  in strum en to jn . P o s t 
la  kafo  ku n  tr e  bongusta j kukoj (la  inoj an k aŭ  respon- 
dis po r la  m a te r ia  flanko  de la  festo) sekvis kom una k an - 
to. S-ro W ilhelm  Johansson, k iu  en la  nomo de la  sinjo- 
ro j dankis pro  la  b rila  festo, in te r  alie d iris: ’’K utim e oni 
d iras, ke la  inoj e s ta s  la  pli m alfo rta j, sed m ontriĝ is nun, 
ke ili vere e s ta s  la  pli fo r ta j.”

STOCKHOLM. G rupo E sp e ra n tis ta  de Stockholm  havis 
en oktobro  la  jen a jn  kunvenojn: L a 4an ni provis novan 
sistem on de lingva ekzercado: ke lkaj g rupano j rak o n tis  
svedlingve anekdotojn , k iu jn  a lia j trad u k is  su r  la  n ig ra  
tabu lo  esperan ten . —  L a l l a n  nova ”problem a b a ta lo ” 
estis a ra n ĝ a ta  in te r  sin jorinoj k a j sin joro j. Denove la  unu- 
a j gajn is, ĉifoje k un  31 k o n traŭ  27. L a sam an  vesperon 
A m ste rd am a g as to  rak o n tis  t r e  in te rese  p ri la  lernejo  de 
Kees Bocke en B ilthoven k a j p ri lia  p ro p ra  rifuĝo  tra n s  
la  sveda lim o fo r de la  g e rm an a j po tenchavanto j. — L a 
18an s-ro  Skog paro lis p ri la  h istorio  de E sp eran to  en 
Svedujo su r  la  bazo de libro v e rk ita  de li p ri ĉi tiu  tem o, 
sed ne p resita , en  k iu  li dividis tiun  h isto rion  en n a ŭ  p ar- 
toj. L a parolado, k iu  p r i tr a k tis  la  du unuajn  epokojn: 1. 
1889— 90 P lej f ru a  tem po, 1891—1900 U psala-tem po, kon- 
a tig is  nin kun  abunda am aso  de detaloj, p ri gvidantoj, 
v o rta ro j, lernolibroj, propagando, paroladoj, vojaĝoj k a j 
gaze ta rtik o lo j. — L a 25an ni a ran ĝ is  ”klubon de nep repar- 
i ta j  p a ro lan to j’’, bona ekzerco por lern i rap ide tran sfo r-  
m i s ia jn  pensojn  en e sp e ra n ta jn  vortojn .

L a l a  de nov. es tis  ded iĉata  al tra d u k a j ekzercoj, ĉi- 
foje pleje el E sp eran to  en la  svedan lingvon, por k iu  celo 
k e lk a j , m einbroj ra k o n tis  anekdo to jn  en E speran to . — 
L a 8an' ni aŭdis radiodisaŭdigon de V erdurba R adioservo: 
okaze de p o stm ilita  kongreso  en  Londono okazis konkur- 
so de in tem ac ia j lingvoj, en k iu  an k a ŭ  s-ro  Churchill 
kiel defendanto  de la  b azang la  lingvo. L a  skeĉo estis le rte  
e llaborita  de s-ro  H&kansson. — L a 15a serv is denove al 
la  celo ekzerci la  lingvan  konon, nun  helpe de leksikona 
ludo; s-ino Ju lin  gajn is la  ludan  konkurson  k a j k u n  ĝi la  
k lubm ajstrecon . —  E n  la  cen tro  de la  22a s ta r is  lum bilda 
parolado de s-ro  T. Ju lin  pri filatelio  k a j ĉefe p ri p o rtre -  
ta j  poŝtm arko j. L a dem onstracio  de la  lum bildoj estis an- 
ta ŭ ira ta  de ĝ en era la  k larigo  p ri filatelio, la  diferenceco 
de fila te lia j k a j p o ŝtan a j v idpunktoj k a j la  d iversaj k la- 
soj de fila teliano j kim  siaj d iversa j in teresu j. L a  sam an  
vesperon ni ad iaŭis de s-ro  A lexandersson, k iu  tran slo ĝ - 
iĝos a l Vaster&s k a j tie  laboros por n ia  afero . —  L a 29an 
ni aŭd is la  duan  paro ladon  de s-ro  Skog en lia  serio  p ri 
la  h istorio  de E sp eran to  en Svedujo: ni s ta ra s  nun ĉe la  
sojlo de la  nova ja rc en to , apud  la  klubo de U ppsala  fa r-  
iĝas pli g ra v a  la  novefondita S tokholm a klubo. N i aŭdis 
p ri d iversa j g ra v a j g aze ta rtik o lo j, i.a. en la  ”P ac fla g o ” .

B.
SUNDSVALL. P ere  de le tero  al am iko la  red ak to ro  

scias p ri e sp e ran ta  s tando  en k ad ro  de g ran d su k cesa  ju n - 
ularekspozicio ”L a  libertem po —  la  eston to” en Sundsvall. 
L a  esp eran tis to j in teresig is la  v iz itin to jn  tiel, ke du k u r- 
soj laboras.

L a le te rsk rib in to  ra k o n ta s  in te r  alie p ri m a lg ran d a j ak - 
cidentoj, k iu j donis sp e rto jn  u tila jn  por a lia j ekspozanto j. 
A ŭdu:

N i havas tie l m u lta jn  ob jek to jn , ke ni povus plenigi la  
tu ta n  salonon, sed ni ricevis n u r  m a lg ran d an  lokon kiel 
m ontrejon. K om preneble ni m on tris  k a r to jn  k a j k overto jn  
k u n  poŝtm arko j el ĉiuj m ondparto j, k a j p ri ili m i d iris: 
”N i devas kovri ilin p er trav id eb la  papero ’’. A liaj ne vo- 
lis k red i ke tio  estus necesa, sed ni tam en  alnajlis ilin  ĉe 
la  m uro, alie ce rte  ĉiuj es tu s  fo riĝ in ta j. U nu  de n ia j m em - 
broj havis ventum ilon el papero  k u n  lig n a  tenilo, k iu  ve- 
n is k iel p o ŝ tk a rto  el Jap an u jo . T iu ne estis a ln a jlita  k a j 
ĝ i m alaperis. N i per n a jle to j a lk roĉis 35 ”ŝlosilojn” en E s- 
p eran to  k a j a lia j lingvoj, k a j el ili n u r  4 re s tis  je  la  fino. 
Mi ne scias, ĉu n ia  eldonejo nun  havas t ia jn  (P ri la  provi-
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V ER TIK A LE:
1. N im bo.
2. N im buso.
3. K arbonoksido.
4. "G renfloro” .
5. P ro d u k tis  efek tive bo- 

n a n  rezu lta ton .
6. N e ĉio e s ta s  — , kio  

brilas.
8. Sovaĝa ĝ ibohava bovo.
9. S uper la  reĝo.

11. L a  se rpen to  — E v an  
en la  P arad izo .

13. A n g la  m allongigo por 
teo log ia kand idato .

15. U nu  el la  du s im e tria j 
p a r to j de la  korpo, eks- 
te re  e ls ta ra n ta j.

17. U nu el la  unuaulo j de P 
prin tem po.

19. S ek re ta rio  de la  B r ita  
E sperantoA socio .

20. F ac ila  k a j nekom plik- 
ita .

23. N om o de g re k a  litero  
ofte en kom bino kun  
radio.

24. B asto n e to  —  k iu  oni 
te n a s  plum on por sk ri-  
bado e s ta s  plum ingo 
(Z ).

25. De a n ta ŭ  pli m alpli 
longa tem po.

28. T iel k u ŝas  m alsanuloj.
29. N ur.
30. K aj ne.

H O RIZO N TALE:
1. R ezignas p ri s ia  p ro p ra  

u tilo  aŭ  bono.
7. B ildenigm aj.

10. P ovas es ti m arte lo  k a j 
ne devas fa riĝ i celo.

12. T rov iĝas en m u lta j ri-
vero j de N orda A m eri- 
ko.

14. S leipner hav is —  pie- 
dojn.

16. T ia  es tas  la  influo de la 
vento  al la  lago.

18. AT.
21. N i ne scias, kio k aŝas  

—  en la  — o de la  est- 
onteco.

22. G erm anujo  —  m u lta jn  
lando jn  en Eŭropo.

26. Cio h av as sian  —  k a j 
sed.

27. In s tig a s  k a j p livigligas
30. E n  monologo.
31. A ŭrikulo.
32. A ŭriklo .

E nsendu  la  solvojn a n ta ŭ  la  31 de decem bro. A dreso: 
"K rucvorten igm o” , Box 698, S tockholm  1. L ibroprem ioj.

zo nun, legu  en la  nov. num ero. Red. rim .) N i havis 200 
b ro ŝu ro jn  po r propagando, sed ili fin iĝ is ja m  la  u n u an  ta -  
gon, k a j n i m endis p lu ra jn  de la  eJdonejo, sed ili ne alve- 
n is a n ta ŭ  ol la  ekspozicio es tis  fin ita , ĉ a r  ili es tis  survoje 
tu ta n  sem ajnon.

A m ik a  R ondo: A1 la  u n u a  kunveno por la  sezono, la  
22.9, n i invitis d -ron  Szildgyi, k iu  fa r is  in te re san  prelegon 
por la  klubo. Li la  p o stan  tag o n  preleg is en  la  popollern- 
ejo. L a  21—29an ni p a rto p ren is  en la  ekspozicio ”F ritid en  
—  F ra m tid e n ” , k iu  estis  a ra n ĝ ita  de ”U ngdom sr& det” . L a  
ekspozicio estis  v iz ita ta  de pli ol 13.000 hom oj, k a j  la  E s- 
p e ran to -m o n tru jo  vekis g ran d an  a te n to n  k a j in tereson. 
L a  8.11 kom encis ku rso  en A B F, g v id a ta  de f-ino D ahl- 
gren . 6 personoj p a rto p ren as . D um  ĉiu kunveno de la  bon- 
tem plano j s-ro  A. V ik lander h av as e sp e ran ta n  lecionon. 
L a  in te reso  e s ta s  t r e  g randa.

S v e n s k a  E s p e ra n to -T id n ln g e n
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n t o - F o r b u n d e t  
P o s ta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1.

R e d a k to r :  E v a  Ju lin , G ps I  a, S th lm .
A n sva rig  u tg iva re :  W. W ahlund.

P re n u m e ra tio n sp r is  Fr&n 1943: h e lt &r k r. 4 :—. Los- 
num m er 0:35. U tk o m m er en g&ng i m&naden.

A n n o n sp ris:  20 ore pr m m . K o rre sp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p e d itio n :  F o r la g sfo ren in g en  E sp eran to , S v ea v a g en  98.

S tock h o lm . T el. 3165 01. P o stg iro  578.
SV EN SK A  E SPE R A N T O -FŬ R B U N D E T  (Sveda E spe- 

ran to -F ed erac io ), T egelbacken, S tockholm  C. Tel. 
20 00 43. P o stg iro  20 12.
A vg iften  i S E F : D irek t an s lu tn a  m edlem m ar er-
lag g a  7:50 k r. p r  &r och erh&lla tidn ingen  g ra tis . 
F o re n in g a r e r la g g a  fo r v a r je  m edlem  en  &rlig av- 
g if t  av  2:—  k r. V arje  an s lu ten  foren ing  erh&ller 
e t t  exem plar av  tidningen g ra tis .

FOKLAGSFŬRENENGEN ESPERANTO  u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (E xpedition : Svea- 
vagen  98.) Tel. 3165  01. (F orlagschefen : 10 53 27). 
P o stg iro : 578. (B ocker, tidn ingar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SV EN SK A  ESPER A N TO -EN STITU TET, Tegelbacken, 
S tockholm . . P o stg iro  5 1511.

ENTERNACEA ESPERANTO  LIGO —  EEL (Sveda  
T e rito rio ): Cefdelegito K arl W &stfelt, C edergrens- 
vagen  27, S tockholm  32. P o ŝ tĉe k a  kon to  15 12 88. 
K otizoj: M em bro k u n  ja rlib ro  k r . 3 :— ; M em bro- 
A bonan to  8 :— ; M em bro-Subtenanto  20:— ; P a tro -  
no 80:— .

E D SE L E . E dsele soc ia ldem okratiska  ungdom sklubb h a r  
s t a r t a t  en  stud iec irke l i e sp eran to  m ed 18 d e ltag a re . Vid 
fo rs ta  sa m m a n tra d e t holl ky rkoherde  H. H olm berg  e t t  fo- 
re d ra g  om  esperan to  och dess upphovsm an. L edare fo r 
s tud iecirke ln  a r  H ara ld  A ndersson, Edsele.

Svisa E spero  venis k u n  okt.-nov. num ero  k u n  sufiĉe 
m u lta j en- k a j ek s te rlan d a j novaĵoj. Sub ru b rik o  K i a -  
m  a  n  i e r  e oni p r i t r a k ta s  la  problem on p ri helpo por re- 
paciĝo  k a j fo riro  de la  m alam o p o st la  m ilito. In te r  alie 
oni sk rib as : E kzem ple vi povos inviti a lilandan  sam idea- 
non per ferii en v ia  hejm o dum  tem po la ŭ  ebleco. P o r  tiu j 
k iu j povos ripozi en p aca  lando, m anĝi laŭ  m a lsa to  en 
a m ik a  fam ilia  rondo estus sendube d a ŭ ra  k u raĝ ig o  k a j 
po r tiu j, k iu j ĝo je  p a rtig o s  s ian  bonsta ton , g ra n d a  kon- 
ten tigo . T iu  ĉi helpo estos facile realigebla, ĉar, se necese, 
du  a ŭ  t r i  fam ilio j kunhelpos. A n k aŭ  grupo j povus in v iti 
unu  aŭ  k e lk a jn  sam ideanojn , d isp a rtig an te  la  k o sto jn  . . 
pensu  k ia jn  belajn  ho ro jn  vi pasigus kune!

F a jre ro , den lilla tid n in g  som  m a g is te r  D ahls esperan - 
to k la ss  i U ddevalla  g e r u t, h a r  l&tit s i t t  ok tobernum m er 
fo ljas  av  in te  m indre a n  4 novem bem um m er. M an  r ik t ig t  
se r h u r b&de p o jk a rn a  och la ra re n  h a r  ro lig t av  s i t t  lyc- 
kade p&fund.

FAVORABONO D E  SVEDA ESPERANTO-GAZETO. 
Sam ideanoj en  F inn lando  povas aboni n ian  g aze to n  ”L a

E sp ero ” a n k a ŭ  p o r la  ja ro  1945 p ag a n te  sum on sm k  25:— 
a l la  poŝtĝ irokon to  (postisiito tili) n :ro  60253 (de s-ro  Jo - 
el V ilkki, S o m  e r  o) en s ia  p ro k sim a poŝtoficejo.

K O RESPO N  D ADO.
Svedo dez iras koresp. k u n  la  tu ta  m ondo libera  p e r le- 

te ro j a ŭ  p o ŝ tk a rto j. S -ro  E . B erggren , H ISSJŬ N  (Sved- 
u jo ).

P o ŝ tm a rk o jn  in te rŝa n ĝ a s  k u n  finn landaj, e s to n a j k a j 
la tv a j esp eran tis to j R ud. D em uth, K alen d eg a tan  29 b, 
Malmo.

P rese ra ro .
E n  anonco en la  novem bra num ero  bedaŭrinde enŝtel- 

iĝis p re se ra ro  p ri ŝanĝo  de adreso  de S -ro  B em h. Lavĉn, 
Orebro. L a  nova adreso  devas esti S c h a n tz g a ta n  10 B, 
ŭ reb ro , ne S k a n tz g a ta n . Exp.

Stur®-Tryckeriet, ckholm 1044.
r,-.


